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QA2 Laurs

Planned Loading Date:

1111212024

Plate Number:

fg6761m // xa383hm

r DISPATCH NOTE Supplier 1 of 1 gy
ik ' 241211054
Route Number: SLE71EA (SL671XC) Carrier: Arcese_New
Actual Loading Date: 11/12/2024

Plant: FORD - SAARLQUIS ASSEMBLY
Driver Name: ’ .
Receiving Station: CJ8NA - MAGNA P.T.A. Planned Delivery Date: 16/12/2024
Volume (m®): 77.57 Gross Weight (kg): 19359.00
COLLECTION ADDRESS DELIVERY ADDRESS
GSDB Code: 0097A GSDB Code: CJsNA
HENRY-FORD-STRASSE VIA DEI CICLAMINI 4
SAARLOUIS MODUGNO (BARI)
66740 70026
Germany ltaly h\//VV%DﬂW
Loading Order Container Folded/ h Loaded
Location Numbser Type Unfolded Quantity
f
3C_FS.3L F0603201-HOSXVZ CJBNA-FE15033 F 81 \
EPC/Dock Employee -, Driver Receiver
Name: _ m@%ww w%&ﬁ%mm m. 2mbR _ Name: Name:
Patrick Lang  : Qan wmmﬂmﬁ% .
Date: . ﬁ%m‘m Wﬁwﬁmm Date: 11 0EL, 2024 Date: .
= . + :
11/12/2024 Q@m * m.. w
m_@:mEqm \ % Signature: Signature:
-~




Esemplare per Il Destinatario
Exemplaire du Destinataire
Gopy for Consignee

Mittente {nome, domicilio, paese)
Expediteur {nom, adresse, pays}
Sender (name, addresse, country}

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNACIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

[

Consignee (name, address, country)

e g .V A

NO0LL O\

' Viw dlu, C_CC\R L@\WHR

PR TN e
e -
., L Hﬁ £
(ady = el
Bowned 513
"{!:55;’ [y :‘Qf Questo trasporto & sottoposto, Ce transport est soumis & la This carrlage s sublect to the
¥ ﬁ"_jgi_\- ) jﬁ ronostante tutte [l clatsole GConvention relativa au contrat Genvention on the Contract for
PN 1] contrane, alla Ci del da D nal da tha Inter. Cariage of goods by
[ i pre . Trasp. Stradala marchandises par route. road.
: N - IR ™ —
2 Destinatario {nome, domicilio, paese) AN N T i 1 Trasportatore (nome, domicilio, paese)
Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteur o, adresse, pays)

Carvier (name, address, country)

N. Iscr. Albo TN 2050770/F

odu( o
3 Lucgo di presa in consegna delle merci =

Lleu de fa prise en charge de la marchandise
Place of taking over the gonds

tb SRy [\.DU\F&

'1 Trasportatore successivo {nome, domicilio, paess)
Transporteurs succasives {nom, address, pays)
Successive camiers (name, address, country)

ARCESE TRASPORTI S.p.A.
38062 ARCO (Trento) Italia - Via Aldo Moro, 95

4 1uego di destinazione delle merc
Lieu pour la livralson de la matchandise
Placa of delivery of the geods

S Yaly

1 Riserve ed osservazioni del comiere
Réserves ed observations du transporteur
Carrer's reservations and observations

5 Documenti allegati
Documents annexille
Documents attached

VLI 14 08Y

42-500 Bedzin,

Arcese Polska Sp. z 0.0.

ul. Koszelew 7

Nr. Rej. E;t; I-CF’ nf-if %}%és yM

Nt Rej. Naczepy. XADAS i

En cas machandises dangéreuses indlauer au numare 11 outre la certificatlon éventuelle la classe, (e chiffre et le cas écheant la lettre.

Per [e mercl pericolose Indicara al n. 11 oltre cha I'eventuale denominazione corents la classe, la cifra e, so del caso la lettera.

18 sont & remplir sous Ja responsabllité de I'expéditeur. Les partles encadrées da lignes grasses dolvent 8tre rampliss par |e trasporieur.

| numer dall'f al 12 ed | numer 16,17, e 18 devano essere compllat] sotto la responsabliita del mittente. Le partl tracclate In grassetto devono essere compilate dal trasportatare.

1-12 ¥ compris et 16,17,

6 Contrassegni @ numeri Numere dei celli Tipo di imballaggio Descrizione delle merci -] 0 1 1 1 2
Marques et numéros Nombra des colls Mode d’emballage Mature de ta marchandise
Marks and number Number of packages Methed of packing Mature of the goods Numero statistico Peso Lordo Kg. Volume m3
N° statistique Peids brut Kg. Cubage m3
N® statistic Gross Welght Kg. Volume in m3
Y \ees X\D\f 1G4
S
Classa Cifre Lettere 3
Class Number Letter
1 Istnzioni del mittente 1 Convenzioni particolar
Instructions de 'expediteur Caonventions particulidres
Sender’s instructions Special agreement
Tipo di pagamento - Venditore Valuta Desfinatario
1 rresen!actions draffranchasement 2 0 ?: %z;r:;edrby: Senders Cumrancy Caonsignes
nstructi t 1 carriage
ructans es1q paymen 9 Prezza del trasporto:
Porto franto: | Carriage charges:
Porta non franco O Bgue'ntos:
D i i = uctions:
Estabéd s o J;) 1o [ Confante:
Established in w0 on [ £ ¢ \ _LSu o, ch-arqg,-s: -
— - r p !
2 5 Muotrice I Rimorchio gthfr? cicceissc_me
Conduite Remomue  JItIer Charges:
Driving Trailer TOTAL
;?;%a Motrice II® '1 5 Rimborsa f Hemboursement / Gash on delivery
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Firma e Timbro del Mittente Firma e Timbro del Trasportatore = ! 4 Firma e Timbro del Destinatario
Signature et timbre de I'expéditeur Signature et timbre du transparteur Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the camier Signature and stamp of the consignee




